
EDIMBURGO 
la più attraente città 

del regno unito 
Edinburgh, the United Kingdom’s 

most attractive city

Una città vivace e vibrante, ricca di storia e circondata da Un bel 
paesaggio di montagne, valli, laghi e lambita da Una splendida costa

A bustling And vibrAnt city, steeped in history, surrounded by A lAndscApe 
of mountAins, vAlleys And lAkes, And frAmed by A stunning coAstline

DI/BY anna glik  



Capitale della Scozia f in dal 1437, dal ricco e glorioso passato, la città offre 
al visitatore già al primo sguardo un’impressione sbalorditiva; per la sua 

posizione, posta su sette colline, per il suo scenograf ico Castello, per le sue vie 
della Old e New City, oggi dichiarate Patrimonio dell’Umanità dall’UNesCO, 
per i suoi straordinari monumenti e palazzi, oltre che per la sua vitalità mo-
derna. Non a caso Edimburgo è una delle città più visitate della Gran Bretagna, 
con più di due milioni di turisti l’anno. Il Castello è senza dubbio la maggiore 
attrazione: posto su una collina domina la città ed è stato edif icato su un vul-
cano estinto. E qui si possono rivivere secoli di storia della Scozia, e visitare la 
Crown Room con i preziosissimi gioielli della corona; accanto vi è la straordinaria 

The capital of Scotland since 1437, and with a rich and glorious past, Edin-
burgh creates an amazing impression on visitors, even at f irst glance. 

This is due to its position, situated on seven hills, its spectacular Castle, the 
streets of the Old and New Town, today a UNesCO World Heritage site, 
its extraordinary monuments and buildings, as well as its modern vitality. 
It’s no coincidence that Edinburgh is one of the most visited cities in Great 
Britain, with more than two million tourists a year. The Castle is without 
doubt the major attraction: positioned on a hill and built on an extinct 
volcano, it watches over the entire city. And it is here that we can relive 
centuries of Scotland’s history by visiting the Crown Room with its very va-
luable crown jewels. Alongside the castle is the extraordinary st. Margaret 
Chapel, the oldest building in the city. The Royal Mile (a straight road of 

DAllE pOSSENTI fORTEzzE AllE STATUE E I fANTASTIcI MONUMENTI, EDIMBURGO hA 
MOlTI pUNTI TURISTIcI MOzzAfIATO ED ANchE ATTRAENTI MUSEI, TUTTI DA vISITARE
fROM MIGhTy fORTRESSES TO STATUES AND fANTASTIc MONUMENTS, EDINBURGh hAS 
MANy STUNNING TOURIST pOINT AND AlSO fAScINATING MUSEUMS, All TO vISIT
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Il cASTEllO DI EDIMBURGO 
SI ERGE SU UNA ROccIA 
vUlcANIcA A UN’ESTREMITà 
DEl ROyAl MIlE E RAppRESENTA 
Il MONUMENTO pIù 
cONOScIUTO DI EDIMBURGO. 
Il cASTEllO OffRE UNA 
SpETTAcOlARE vISTA 
pANORAMIcA SUllA cITTà E 
ANchE MOlTE ATTRAzIONI 
Al SUO INTERNO, cOME Il 
NATIONAl MUSEUM Of WAR, 
Il NATIONAl WAR MONUMENT 
E GlI hONOURS Of ScOTlAND 
(I GIOIEllI DEllA cORONA 
DEllA cONTEA)
ThE EDINBURGh cASTlE IS 
lOcATED AT ThE TOp Of ThE 
hISTORIc ROyAl MIlE ON A 
vOlcANIc ROcK AND IS ThE 
MOST fAMOUS MONUMENT 
Of EDINBURGh.
ThE cASTlE OffERS 
SpEcTAcUlAR vIEWS Of 
ThE cITy AND AlSO MANy 
ATTRAcTIONS, SUch AS 
ThE NATIONAl MUSEUM Of 
WAR, ThE NATIONAl WAR 
MONUMENT AND 
ThE hONOURS Of ScOTlAND 
(ThE cOUNTy’S 
cROWN JEWElS)
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st. Margaret Chapel, l’edif icio più antico della città. Royal Mile (un rettilineo lun-
go circa un miglio) è la via principale della Old Town, suggestiva ed elegante, ricca 
di monumenti e negozi di lusso. la via collega il castello all’Holyrood Palace, al 
cui interno sono da visitare gli ambienti dove visse Maria Stuarda, l’infelice regina 
di Scozia fatta assassinare nel ‘500 dalla cugina Elisabetta regina d’Inghilterra. 
Attualmente la holyroodhouse è la residenza dell’attuale regina quando si reca 
in vacanza in Scozia. Domina la Old Town ancora una collina, Calton Hill, con 
monumenti di ispirazione greca che hanno valso a questa collina il nome di Atene 
del Nord: la dorica Old Royal High school, il tempietto corinzio dedicato al poeta 
nazionale Rober t Burns. Nella New Town, la città più ‘moderna’, edif icata a metà 
del ‘700, sono ancora impresse le vestigia dell’epoca d’oro della Scozia, il periodo 
Georgiano, (1760-1830) nello stile tipico del tempo, dove architettura classica, 
piazze, giardini, sentieri fioriti si fondono elegantemente. Nel cuore di questo 
quar tiere si può ammirare l’imponente Georgian House, con mobili e accessori 
che risalgono all’epoca e vi si può ripercorrere lo stile di vita dei nobili di più 
di 200 anni fa. Nella New Town si trova anche la magnif ica Charlotte square, 
disegnata nel 1820 dal più celebre architetto del tempo, Rober t Adam. le due 
city sono divise da Princess street Garden, un sereno spazio verde, alla f ine del 
quale salendo i 287 gradini che por tano alla cima della collina dove svetta in stile 
Gotico lo scott Monument, si può godere di una vista incomparabile. Questo 
piccolo tempio è dedicato a Sir Walter Scott, autore scozzese di celebri romanzi 
storici, gloria nazionale della letteratura che la sua patria ha voluto onorare con 
il più grande monumento al mondo dedicato a uno scrittore. Oltre ai suoi grandiosi 

almost a mile) is the striking, elegant main street of the Old Town, which is 
f illed with monuments and luxury stores. The street connects the castle to 
Holyrood Palace, where you can visit the apar tments of Mary, Queen of Scots, 
the unhappy queen of Scotland who was executed in the late sixteenth century 
by Queen Elizabeth I of England. The palace of holyroodhouse today is the 
off icial residence of British monarch in Scotland. Dominating the Old Town 
is another hill, Calton Hill, which features Greek-inspired monuments that 
have earned it the nickname of ‘Athens of the North’, including the Doric Old 
Royal High school and the monument dedicated to the national poet Rober t 
Burns. The New Town, the more ‘modern’ par t of the town, built in the mid-
eighteenth century, is an impressive example of the golden age of Scotland, 
the Georgian period (1760-1830), and features the classical architecture of 
the time in which buildings, squares, gardens and flower-filled paths come 
together with elegance. In the hear t of this district, the Georgian House, 
with its elegant furnishings, offers a glimpse of the life of aristocrats over 200 
years ago. The New Town is also home to the magnif icent Charlotte square, 
designed in 1820 by the most famous architect of the time, Rober t Adam. 
The two towns are divided by the Princess street Gardens, a serene green 
space, at the end of which are 287 steps leading to the top of the hill where 
the scott Monument sits with an unbeatable view. This small monument is 
dedicated to Sir Walter Scott, the Scottish author of celebrated novels, pride 
of a nation that wanted to honour him with the largest monument in the 
world dedicated to a writer. In addition to its majestic monuments, the city 
is also famous for the edinburgh International Festival, the world’s largest 

lA cATTEDRAlE DI ST GIlES è lA STORIcA chIESA DEllA cITTà DI EDIMBURGO 
cON lA SUA fAMOSA GUGlIA A fORMA DI cORONA E SI ERGE SUl ROyAl MIlE, 

TRA Il cASTEllO DI EDIMBURGO E Il pAlAzzO DI hOlyROODhOUSE
ST GIlES’ cAThEDRAl IS ThE hISTORIc cITy chURch Of EDINBURGh

WITh ITS fAMOUS cROWN SpIRE AND IT STANDS ON ThE ROyAl MIlE BETWEEN 
EDINBURGh cASTlE AND ThE pAlAcE Of hOlyROODhOUSE
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monumenti, la città è celebre per il suo edinburgh 
International Festival, la più grande manifestazione di 
teatro al mondo che si svolge ogni anno nelle ultime tre 
settimane di agosto e che presenta spettacoli di prosa, 
musica classica, opera, balletto con ar tisti provenienti 
da ogni paese. Ma in questo periodo, affollatissimo di 
turisti e di par tecipanti, si svolgono almeno un’altra de-
cina di festival collaterali, da quello delle bande musicali 
a quello dei libri, da quello delle Scienze a quello della 
musica jazz and blues. ce n’è per tutti i gusti, come del 
resto davvero varie sono le proposte di shopping: dai 
tradizionali Kilts in Thistle street agli abiti e accessori 
vintage dell’assor titissimo Grassmarket. per il cibo poi 
non c’è che l’imbarazzo della scelta: ottimo ovunque, 
dai ristoranti stellati alle più modeste trattorie, che 
offrono superbe ricette di un agnello introvabile altro-
ve, come i f iletti di angus, o la carne di cervo accom-
pagnata da salsine. per chi ama il pesce, è f in troppo 
noto il salmone affumicato, ma squisite anche le aringhe 
affumicate e decisamente speciale il paté di sgombro 
e langoustines, aragostine dette anche gamberetti di 
Dublin Bay. per i dolci poi non bisogna dimenticare 
che proprio a Edimburgo sono nati i famosi biscotti 
Digestive, della casa Mcvitie, biscotti che ormai sono 
venduti in tutto il mondo. E come non ricordare la gloria 
nazionale in fatto di beverage, che detiene il primato 
mondiale, il whisky tra i più pregiati sulla Terra e vale la 
pena di visitare lo scotch Whisky Heritage Center, per 
scoprire nel dettaglio tutte le fasi della preparazione 

arts festival, which takes place each year during 
the last three weeks of August and presents plays, 
classical music and opera per formances and dancing 
with ar tists coming from all countries. A dozen 
other events also take place during this busy period, 
including festivals dedicated to musical bands, books, 
science and jazz and blues. There’s something for all 
tastes, even with regard to the offers for shopping: 
from traditional kilts in Thistle street, to clothes and 
vintage accessories in the very varied Grassmarket. 
There’s a wealth of choice with regard to places to 
eat: excellent everywhere, from starred restaurants 
to more modest cafes, which offer superb recipes of 
lamb hard to find elsewhere, f illets of Angus beef or 
venison accompanied by sauces. for those who love 
f ish, smoked salmon is probably the best known, but 
smoked kippers are also delicious, while special di-
shes include mackerel pâté and langoustines, known 
as Dublin Bay prawns. In terms of sweets, it should 
not be forgotten that Edinburgh is the home of the 
famous Digestive biscuits made by Mcvitie, now sold 
throughout the world. A source of national pride 
among drinks is, of course, whisky, among the world’s 
f inest. In this regard, it’s wor th visiting the scotch 
Whisky Heritage Centre, to discover in detail all the 
stages of preparation of this prestigious beverage. 
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